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V gorovju.
L. M.

#n §li so dalje, vedno dalje v
= gorovje. Vedno bolj strme
in divje stene so se dvigale
kvisku. In ¢e si mislil, da
si ze preplezal vidino, se je
{ vzdignila na mah pred te-
boj zopet nova velikanska
skalna stena in je rasla kvi-
s§ku proti nebu. Senénati
gozd je Ze ostal spodaj, kot mehak zelen
plai¢ je lezal razgrnjen dale¢ pod njimi.
Le $e nizko, skrivljeno drevje se je plazilo
tu pa tam, ki pa ni dajalo nikake sence.
In na zemlji so se jele prikazovati razli¢ne
gorske cvetke. Razen tega ni bilo ni¢
drugega. Povsod sam pesek in kamenje.
Granitne skale, veéje kot kaka hidica, in
med temi celo valovje kamenékov in drob-
nega peska. In tam — e dale¢ v daljavi
— blesketajo¢a beloba. Led in sneg sredi
vroé;lga poletja.

rabro je plezal Ivan z drugimi vred
po strmem gorskem grebenu. Visoko gori,
kjer je mislil, da ni hodila $e nobena ¢lo-
veska noga, je nadel umetno zidane ceste,
po katerih so"'drdrali vozovi z municijo
in zivili. In visoko nad temi cestami je
nasel veckrat ‘zakopan mogocen top v
skalah in'ni si mogel razlagati, kako so
spravili tega veé centov tezkega orjaka
sem gori. Ze ve¢ dni je lezal Ivan z maj-
hnim oddelkom svojega regimenta v ne-
kem skritem kotu — nekak strelni jarek
je to bil, zdolben v skalovje in zavaro-
van z velikimi skalami. Spredaj so bile
Ziéne ovire in vrece napolnjene s peskom.
Veckrat je vladala tu gori popolna tihota
in mir je bil razlit nad vsem. Vojaki so
trgali redke bele cvetlice, katere je Cast-
nik nazival alpske cvetke. Toda veckrat
se je zdelo, kot da je tu zavladal prav
pekel. To so grmeli silni topovi tu zgo-
raj in v dolini. Niti vedelo se ni prav
dobro, odkod padajo granate — taka zmes-
njava je bila. In &e je zadela kaka gra-
nata v skalo, se je ta razletela na tisoce
kamen&kov in zacel je deZevati prav deZ
ostrega peska in kamnov, ki je nosil
smrtno nevarnost v kritja, kjer so tabo-
rili vojaki. In ta deZ se je vsul ¢rez po-
boé¢ja in je bil kot pogubonosna lavina.
— Nekega dne je bil strelni ogenj po-
sebno ljut. V nepretrgani vrsti so padale
granate ¢érez skale in zdelo se je, kakor
da je vsa gora ozivela. In proti veleru
naenkrat mir in globoka tidina.

»Otroci, danes bo nekaj posebnegal«
je prorokoval podcastnik z resnim obra-
zom. In akoravno se ni dosedaj spolnila
§¢ nobena njegova prorokba, je kljub
temu majhna &eta z napeto pozornostjo
posludala svojega poveljnika.

»Da, nekaj posebnega,« je poudaril se
enkrat, »Italijani hoéejo s svojim neum-
nim sreljanjem nas pregnati iz tega kritja.
In sedaj bodo najbrie napadali.« Zani¢-
liivo se je zasmejal. »Dobro dela gospod
Cadorna. Ha, ha! Toda mi jih ne pustimo.
Ali ne, otroci? Mi bomo vztrajali do zad-
njega tukajl« — Dobri Ivan, ki je malo
razumel od teh besed, ki jih je govoril
podéastnik v nemikem jeziku, se je bal
le necesa: »ltalijani bi radi prisli v naso
lepo Avstrijo?« — In kri mu je vzvalo-
vala. Odkar je videl, kako visoke gre-
bene so nasi zasedli, se mu ni zdelo ni-
Cesar nemogoée. Kaj pa é&e bi [talijani
napredovali? Ah, tu lepa Avstrija! Ne,
nikdar, si je zaklical, pa ¢e mora tudi
on darovati svojo kri. —

Zraven njega, v oddelku, kjer je bi-
val ¢astnik, je Sumel telefon. Neko pove-
lie je prislo od vodstva. In pet minut
kasneje je moral Ivan s petimi svojimi
tovarisi odkorakati v mrak utapljajotega
se vecera. Bila je to tezavna pot. Treba
je bilo priti na neko oddaljeno mesto gore,
kjer naj bi se preprecil stranski napad
sovraznika in ga zadrZal, dokler ne pride
pomoé. Sence so padale vedno gosteje
in temneje ¢rez goro in kmalu se je raz-
viekla temna noé. In tu pa tam je ostal
kup tovarisev odzadaj, dokler ni Ivan le
se z dvema vojakoma sam korakal. Bogve
kolikokrat je tako ¢isto sam korakal po
gozdih in travnikih cele noéi v svoji do-
movini, ne da bi mu vstajale plasne misli!
In tu... Toda doma je bilo paé¢ vse dru-
gace. Znan mu je bil vsak koti¢ek. Toda
tukaj je samo divje skalovje, ozka pe-
s¢ena pot, ki se vije ob prepadih — ne,
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Franjo Neubauer:

Mati.

Na.tuiem spava ji otrok,
zapada grob mu sneg visok.

Nesteta vrsta je grobov —

ah, kdo pokaze ji njegov?. ..

«Pokazi ti ga, ptica brzoletna,
poleti pred menoj naprej, napre;j!
ez polja pojdem, ez gore in vode

ne vprasam te nikdar: doklej, doklej?

Naj se udira noga, naj zmrzava,
srce naj tolée, dih naj mi dusi,
naj k tlom slabost mi vleée ude stare,
za tabo pojdem dneve in noéi.

Tam na bojis¢éu daljnem se ustavi,
na grob otrokov sedi mi molce,
a jaz bom nanj solze toé¢ila vroce,

‘dokler snegovi se ne raztope.

Odkopljejo ga roke moje stare, —
naj se nagledam Se enkrat sinu! —
potem naj padejo sneZinke goste,
naj dva zaspejo v eden kraj
miru !»

Izginja v snegu dol in gri¢,
prezebel h koéi leta pti¢
in gleda starkine solze —

zakaj preliva jih, ne ve.

ni¢ Cudnega ni, ¢e obide ¢loveka tu gori
ob takem ¢asu strah. Ivan se je stresel.
Toda vseeno je Sel hrabro za svojima to-
variSema dalje v gluho noé. In zopet je
prislo kot neviden strah. To moléanje
gorske noéi, gigantska velikost vrhov.
Vse se je zdelo veéje in groznejse. Ka-
kor da se bodo gore odprle in poirle
vse, kar lazi po njih. In prepadi so bili

vedno bolj temni in globoéji... Kot v
sanjah je ponavljal Ivan: »Saj ne bodo
Italijani pri§li v naSo lepo Avstrijo.. .«
In pomislil je na svojo domovino. Bogve,
ée jo bo Se kdaj gledal. Tiste lepe vinske
gorice, Sumedi gozdi, Siroka polja in ze-
leni travniki. In tam v zati§ji njegova
rojstna vasica ... Ne, mi ne pustimo so-
vraznika skozi. Dobro se bomo drzali in
zmagali bomo, mi... — — —

In zopet je Ivana minil strah. Vsa
bojazljivost je padla od njega pro¢ in
hrabro je stopal po ozki stezi in ni veé
tipal po mrzli steni, da bi se vsled raz-
burjenosti naslonil. Se v prepad je mirno
pogledal, ne da bi se ga lotila omotica.
Vse njegovo misljenje je bilo osredoto-
¢eno v tem: mi moramo zmagati!

Sedaj so prisli na doloéeno mesto.
Rayno je vstajal krvav mesec in je s svojo
svetlobo oblival belo skalovje. Podéastnik
je kazal na neko belo ploskev in je Se-
petal tovariSem: »Na tisto snezeno polje
morate dobro paziti. Ce hoéejo Italijani
od tam napasti, jih moramo na tistem
mestu zavrniti. Toda ne streljajte preje,
dokler vam ne recem!¢« Ivan je pokimal
z glavo, se je skril z drugimi vred za
neko grmovje in je pripravil pusko za
streljanje. Torej tu gori hoéejo sovraZniki ?
In odtod v Avtrijo? Pa Ivan se je na-
smehnil : »Saj jih mi ne pustimo !« — Toda
sitno je bilo ¢akati. Kaj pa, ¢e sploh ne
pridejo Italijani? — Ivan je Se vedno
strmel na ono sneZeno polje. In resni¢no!
Na robu se je pokazala érna pika in kmalu
za njo druga, tretja, ¢etrta, peta, Sesta. ..
— — »Pozorl« je zasepetal nalahno pod-
¢astnik in je pusko poloZil na ramo, »pu-
stite, da pridejo prav blizu in potem od-
dajte ogenj. Pa previdno merite, ne vemo,
koliko jih je.« Vedno veé se je prikazovalo
érnih pik v bledi lunini svetlobi, ki so
stopale po snezenem polju. In vedno vecje
so postajale te pike in vedno razloénejse.
Sedaj so prisle Ze ¢&isto blizu, — —
»Ogenj !¢, je zasikal pod¢astnik in v istem
trenutku so prerezali smrino tisino streli
iz pusk. Nekaj temnih postav se je zva-
lilo po snegu navzdol. Drugi so se hitro
obrnili in izginili v temini nodi. Bil je
trenutek poéitka. Toda naenkrat se je
zaéul velikanski hrup Itali’anov. In kakor
roj divjih ¢ebel so se usuli iz noéi. De-
set, dvajset, Sestdeset ... tekajoéih postav
je vpilo v temno no¢ bojne vzklike. Z mir-
nim odesom so lvan in njegova tovarisa
zrli na svoj cilj. Z mirno roko so narav-
nali oroZje in sprozili. Tam pa tam je padlo
nekaj napadalcev in se zvalilo v dolino,
pa so prisli zopet drugi in vpili svoj grozni
krik. — Ivan se je vgriznil v ustnice in z
vso ljutostjo sprozil. In kot odmev strelov
mu je donelo vedno na uSesa: »Ne pusti-
mo jih dalje! Nikdar in za nobeno ceno.
In ¢e nam zmanjka municije, jih z rokami
nazenemo nazaj, odkoder so se vzelil«

Toda ti trije proti stotim Italijanom.
Obupen poloZajl Toda naenkrat — gori
nad njimi so se zaéuli éudni kriki. Obko-
ljeni! — Prestraseni so ti trije povesili
puske in obstrmeli. Toda takoj so zaculi,
da niso sovrazniki, ampak prisli so jim
pomagat prijatelji. Hura! In tezak kamen
se jim je odvalil od srca. Sedaj imajo po-
moénike. Prislo jim je pomagat dvajset
tirolskih strelcev. Hitro so po%ledali v
dolino in zavpili: sNaprejl« »Doli nad
Italijane, naSe sovraznike!« Ivan ni od
vseh teh besed nicesar razumel. Toda ko
jih je videl teéi in skakati &rez grebene,
je §e on zael te¢i za njimi. »Ne pustimo
jih dalje l« je kri¢al in mahal s svoje pusko
po sovraZnikih, kamor je zadel.
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Nenadni napad nasih je Italijane ¢ud-
no osupnil. Nekateri so $e sprozili svoje
puske, drugi pa so bezali. V velikanski
zmesnjavi so izginili v érno noé. S klici
veselja so vihrali zasledovalci doli do
sneznega polja. Sele na izhodu v dolino
so se tiho ustavili in posiljali e nepre-
trgoma svinéene krogle sovrazniku v hr-
bet. Ko pa je vpilje ponehalo v vedno
vedji daljavi, se
je zgrnila zopet
nad vsem gorov-
jem tiSina nodi.

Napeto je
Ivan poslusal,
kako so kriki
ugasali. Nekaj
trdega, tezkega
mu je priletelo
v nogo, nekaj
Casa je se na-
pravil par kora-
kov, potem pa
se je zvroil v
sneg, iz kate-
rega se ni mo-
gel veé dvigniti.

Cudno mu je
sumelo poglavi
in zdelo se mu
je, kakor da mu
tece vsa kri po-
¢asi iz telesa.
Nikake boleéine
ni zacutil in le-
zal je tako mir-
no in hladnokrvno, kakor mu je bilo pri
srcu vedno, kadar je doma hodil na lov v
gozde. Njegovi prsti, ki so bili kakor brez
moéi, so vrtali mrzlo sneino kepo okoli
sebe. Julijski sneg ... Hotel si je napol-
niti vse zepe s tem ledenim snegom, da
ga ponese domov za spomin na danadnji
dan. Kajti sedaj je Ivan zatrdno vedel:
on bo videl zopet svojo domovino. Se
malo se hoc¢e spoéiti, preden se bo vrail
v ljube gozdove. Truden je bil. Tudi je
zacutil v sebi potrebo spanca. Kar tu v
snegu bo zaspal. Tukaj je varno in skrito
in ne more se mu ni¢ hudega zgoditi, ka-
kor ¢e bi bil doma. BlaZen smehljaj se
mu je pojavil na licih: »Mi smo zmagali.
Nismo jih pustili dalje...!« Trudne oéi
so ugasale.
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Ura je bila ze pol devetih in Boya se
ni bilo k veéerji. Vznemirjal sem se, kje
da hodi; bil sem namre¢ vsled usodnih
nevarnosti, ki jih je muhasti, trmoglavi
znataj mojega prijatelja vedno mnozil, v
vedni razburjenosti in vsaka najmanjsa
sitvar me je takoj zbegala.

Zato sem poslal Celestina k Vermu-
dezu v hiso vprasat vratarja, ¢e je bil bol-
nik Ze previden; obenem naj previdno po-
izve, ali je bil Boy tam in ¢e je 3e zdaj
tam, Vermudez je stanoval v gorenjem
nadstropju stare palace Yeclove, v ulici
Ancha de San Bernardo. Da &m hitreje
opravi, sem rekel Celestinu, da naj naro¢i
VOZ.

Na balkonu pred svojo sobo, ki je bil
obrnjen na ulico Puerta del Sol, sem ga
pricakoval, kdaj da se vrne. Naslonjen s
komolcem na ograjo, sem pusil iz svoje

—

morsko-pene pipice, ki sem jo kot pristen
amatér skrbno in s trudom gojil ve¢ nego
Sesl mesecev.

V hipu me nekdo udari na ramo tako
krepko, da mi je pipica usla iz rok in padla
na cesto, kjer se je na kamenitih ploséah
tlaka razbila v kose. Divji od jeze se obr-
nem, da bi kaznoval predrzneza, a pred
menoj je stal Boy, ki se me je oklenil krog

Vojaki pri telefonu na boji§cu.

vratu, in viharno vesel, kakor otrok,
vzkliknil:

»Odpusti, prijatelj, sam ne vem, kje
sem. Pravkar sem dozivel najveéjo sreco
svojega Zivljenja.«

Res je kar zarel od veselja. Ne da bi
¢akal na moje vpraSanje, je nadaljeval:

»Pomisli, zdaj se je skazalo, da je moj
ote nedolzen pri vsem, kar sem moral
pretrpeti. Sicer me je res zapodil iz hige,
toda za to je imel tudi ve¢ nego dovolj
vzroka, ker pesem o sirupu za prsi je bila
res velik §kandal... Danes pa sem izve-
del, da goii do mene Se vedno c¢uvstvo
oceta in da $e vedno z menoj postopa ka-
kor plemenita$,«

Veselije Boyevo se mi je zdelo tako
opravi¢eno, naravno in plemenito, da sem
mu takoj odpustil, ker mi je zdrobil meni
tako drago pipo. Iskreno sem mu pritrje-
val in ga z velikim zanimanjem vprasal:

»Ali ti je vse to Vermudez sporoéil?«

»Da, in pod prisego mi je to povedal.«

»Ali ti je tudi predlozil obraéun o
tvoji dedis¢ini po materi?«

»Tudi to... Pa zame to ni bila glavna
stvar., NajvaznejSe zame je bilo, da mi je
pojasnil, kak je ofe do mene... Ti ne ves,
kako strasno je ziveli, kakor sem jaz mo-
ral zadnja leta, v veri, da me o¢e sovrazi!
Sedaj mi je odpadel ta kamen, ki me je
grozil stlaciti. Ah, ti ne ves, kako Zal mi
je, da sem mu povzroéil toliko bridkosti!«

Tedaj pa je vstopil Celestin s poro¢i-
lom, da veéerja ¢aka. Boy je e hitro
rekel:

»Pozneje ti povem vse, in dolgo bova
o tem govorila.«

Ob tej priliki mu izroéim pismo, ki mi
ga je dal majhni starec, in sicer dele, ko
sva prisedla k mizi, zato da bi laZze opa-
zolval, kakSen vtis bo pismo nanj napra-
vilo.

Bral je pismo, ne da bi pokazal kako
iznenadenje, in viaknil je pismo v Zep ter
vesel zaklical:

»Tem bolje!l...
na no¢ odpotujeva.«

Tako lahko Ze jutri

e ————

Nato pa me je nepremi¢no gledal,
kakor bi zelel, da ga kaj vprasam.

Za hip pa me je prijelo, da sem bil
zelo skop v besedah, kakor se je to sicer
zgodilo, ako me je Boy razdrazil; zato sem
samo dejal:

»Jaz zase sem na razpolago. Imam
vse Y(ripravlieno.«

: o Boy vidi, da ga ne maram vpra-
sevati, se je on nagajivo delal zaupnega in
prijaznega, da bi mi nagajal. To se mu tudi
kmalu posreéi, ker iz?u e svoje pipe Se
nisem popolno prebolel, zato mu nevoljen
recem:

»Ali se §e spominja§ stare Pavi, ki je
natrkana beragila po ulicah v San Fer-
nando? ... Ce so jo pocestni decki drazili,
je divjala kakor furija in klicala policaje.
Ako so jo pa pustili v miru, jih je sama
drazila, rekoé: Kaj pa vam je, otroci, da
ste tiho? Prav tak si ti. Ce te kaj vpra-
gam, se razburjas, zakaj sem tako nestr-
pen in radoveden.., Ce te ni¢ ne vpra-
sam, pa prides in me sam draZi§, prav
kakor stara Pavi: Ti, mali, ali me ne bos
ni¢ vprasal?«

Boy se je silil s silnim smehom, da so
kozarci zaplesali na mizi, naposled pa se
je smejal prav od srca in neprisiljeno, in
tudi jaz sem se moral z njim smejati.

»Kako dovtipen je ta presneti Bu-
rundko!« je dejal. =»Molé&, tiho bodi za
Boga, sicer poéim od smeha... In kako
zgodaj si dozorel za svoja leta! Kako bi-
ster, kako duhovit in predvsem kako pro-
Zen v vsem svojem misljenju! Bojim se za-
to, Burundillo, ti si prezgodaj dozorel! —
Koliko si pa pravzaprav star? Vsekako,
ta zgodnja dozorelost ne bo naravna!...
Ti moras imeti v Zepu kako staro Pavi, ki
ti na uho pripoveduje tvoje zgodbice in
modre reke.«

Tako je pocel ves ¢éas med vecerjo,
zbijal dovtipe tako ljubeznivo in prikupno

Gorisko: Odbit vogel stolpa v Standrezu.

vesel, da me je kmalu zvabil za seboj; v
razgovoru sem mu nudil vedno novih sno-
vi, a jaz sem popolno pozabil na svojo
pipo in se nisem prav nié¢ ve¢ srdil nanj
zaradi te katastrofe,

Po vecerji je dejal Boy, da bi §la na




sprehod. — Hodila sva skozi Calle Mayor
do viadukta in odtam po raznih samotnih
ulicah, tako da sva ob eni uri po polnoéi
pridla do botaniénega vrta.

Medpotoma mi je Boy prav resno pri-
povedoval o svojem razgovoru z Vermu-
dezom, in stvar res ni bila za 3alo in za
noréevanje. '

Nesreéni Vermudez je vdan in skesan
prejel sveto obhajilo in sveto poslednje
olje. Gore¢ in v skrbeh, ker je bil na tem,
da Bogu d& odgovor o vsem svojem rav-
nanju, skrusen in brez upa, ker je cutil
pred seboj grob in trohnobo, je prosil
Boya odpuiéanja za vse krivice in za vso
skodo, ki mu jih je prizadel, ter mu pod
prisego sporoéil razne vaZne stvari. Te
njegove izjave in vse, kar je Boy Ze vedel
od poprej in kar sem jaz pojasnil nabral,
nama je omogoéilo, da sva si napravila
toc¢en pregled o vsem, kar se je godilo v
rodbini Yeclovih, odkar jo je Boy izob&en
zapustil.

Izjave, ki jih je Vermudez podal oni
vecer, so bile na kratko te-le:

Ko je bil Boy kadet-pomoricak, mu
je doloéil njegov oée za njegovo osebno
porabo letno rento tritiso¢ dolarjev, ki jo
je zvisal na pettisoé, ko je postal Boy
castnik. To rento je vojvoda placeval iz
svojih dohodkov, ker se ni maral dotak-
niti materine dedii¢ine svojega sina. To
pa je skrbno upravljal, ne da bi si bil do-
volil kak uzitek, dasi mu je zakon to do-
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mam, pa dam svoje obZalovanje, da ne
morem nié¢ dati; s tem si vse ljudi prido-
bim za prijatelje in dolZnike.«

Ko pa sta bila vojvoda Yecla in nje-
gov sin narazen, je takoj ukazal razsrjeni
ofe svojemu oskrbniku Vermudezu, da
ustavi izpladevanje letne rente v znesku
pettisoé¢ dolarjev, paé¢ pa mu je on vse,
kar potrebuje, izpladeval iz dedis¢ine po
materi, da se Zivi ob svojem in tako spo-
zna, da ne more od oceta ni¢esar veé pri-
¢akovati.

Ti dohodki so znasali na leto petin-
dvajsettiso¢ dolarjev. Boy je bil torej pet-
krat tako bogat, odkar se je neprostovolij-
no poslovil od oéetove hise...

Plemeniti staréek ni torej prav nié¢
mislil na to, kako bi dal sinu obéutiti svoje
maséevanje s tem, da bi ga omejil na piéli
letni dohodek.

Takrat pa stopi Rita Bollullo na po-
zoris¢e. To je bila hladnokrvna in zvita
zenska, ki je zilavo, vztrajno, neprestano
zasledovala zasnovano svojo misel in se v
ta namen ni ustrasila nobenega stran-pota,
nobene zlobe, naj je bila velika ali majhna.

Rita Bollullo si je ubila v glavo misel,
da njena sinova morata biti dedi¢a Yeclo-
vega posestva. Tu pa je bil Boy na potu.
In ker ni bila toliko zlodejska in brezvest-
na, da bi ga umorila, se ji je zdelo, ker ni
razmer prav ni¢ poznala, v dosego svojega
namena dovolj, da Boyu med svetom ukra-

Izdelovanje slamnatih obuval v Spodnji Idriji.

voljeval; tudi je brez ugovarjanja porav-
naval vse, kar je Boy veé porabil, nego je
znaSala doloc¢ena letna renta,

Boy je bil namreé¢ velikodu$en in da-
rezljiv kakor kak gran sefior; radodaren
je bil in &esto celo dobrodelen; on ni raz-
sipal, kakor delajo ljudje, ki hoéejo uzi-
vati in streZejo le svoji sebi¢nosti, bil je
plemenit in radodaren kakor bogati ple-
mi&i, ki razsipajo denar, da delajo veselje
svojim tovariSem. Zato se je plazilo krog
njega vedno dosti zajedalk, ki jih je sicer
spoznal, a jih ni odgnal; drZal se je vodila
vojvode Seza, kakor o njem poro¢a Anto-
nio Perez: »Ako imam, rad dam; ako ni-

de dobro ime in da ga oropa ljubezni oce-
tove.

Zamislila si je v ta namen sicer zelo
navaden, vendar zvito zasnovan nacrt, in
tega je zasledovala vedno naravnost sto-
taioé za njim tiho in varno kakor volk;

azipoti in vodniki so ji bili pri tem njena

¢astihlepnost, neredna ljubezen do svojih
otrok in masevanja Zeljno sovrastvo do
pastorka.

Samo iz tega razloga je osamila voj-
vodo; pod pretvezo, da je vojvoda bolan
in da mu vsako razburjenje skoduje, je
utajila vsa kesanja polna, otrosko-vdana
pisma Boyeva in s¢asoma si je s pomo&jo

svojega zaveznika Vermudeza prilastila ne-
omejeno fospodarstvo in vodstvo v mo-
goéni Yeclovi rodbini.

Oée je naroéil svojemu oskrbniku Boyu
neprikrajsano izplac¢evati rento iz materi-
ne dedis¢ine, a Riti Bollulo je bilo zelo
lahko to prepreéiti; ona je dala sebi izpla-
cati te vsote, ki jih ji je za vse pripravljeni,
vendar previdni Vermudez izroc¢al na po-
trdilo, kamor se je ona, nesramna in ne-
previdna, kakor je bila, podpisavala: »Voj-
vodinja Yecla.«

Prislo je, kar je moralo priti, in prav
na to je v svoji zlobi Rita Bollullo ¢akala.
Prisilien od denarnih stisk in zagrenjen
vsled mascevalnosti in krutosti ocetove,
kakor je mislil, se je vrgel oderuhom v
kremplje. Podli Vermudez, ki se mu je
Breprost zaupal, mu je za to pripravil pota.

ovedal sem ze, s kako zlobo ga je izro¢il
krempljem Martineza Colorado, ko je nam-
re¢ brez vednosti in brez dovoljenja Boye-
vega ponaredil rojstno listino, kjer je bil
Boy naveden kot polnoleten; tako je imel
oderuh Boya popolno v svoji oblasti in ga,
kadar bi se mu poljubilo, pahnil v je¢o za-
radi ponarejanja listin in zaradi goljufije.

Na ta trenutek je Rita Bollullo ¢akala.
Komaj ji Vermudez sporoéi, da se je ko-
varstvo posredilo, je kar hitro Boyev dolg
odkupila od Martineza Colorado, in sicer
na ime Joaquina Lopeza; ta naj bi bil ra-
belj, vedno pripravljen izvriiti na zauplji-
vem Boyu sodbo, kadar in kakor bi to voj-
vodinja za primerno spoznala.

bravnave med oderuhoma in vojvo-
dinjo Yeclo je vodila grofica Porrato, ki je
bila zaradi svojih groznih dolgov pri voj-
vodinji njena suZnja; Mariquita z vsemi hu-
di&i, héi oderuha Lopeza, pa ji je redno
poroc¢ala o vseh zlobnostih, ki so se sno-
vale v brlogu oderuhovem.

Umor Joaquina Lopeza, ki se je do-
godil prav tedaj, ko se je imel Ze izvrsiti
vojvodin naért, jo je oprostil nadaljnjih na-
porov; njej namre¢ je bilo vseeno, ali na-
prtijo Boyu pravdo zaradi umora ali zaradi
goljufije. Glavna stvar je, da je Boy ob
cast in sluzbo, in to se doseZe po enem ka-
kor po drugem potu. e

Zato se je odloédila, da mirno €aka, da
se razvozlja ta novi zapletljaj, ki ji je Z
njim sam hudi¢ priSel na pomo¢; pa ni¢ ni
pri tem sodelovala, razen da je hujskala
grofico Porrato in Mariquito z vsemi hu-
diéi, naj paé gotovo dasta na zapisnik vse,
kar bi moglo le koli¢kaj skodovati nedolz-
nemu Boyu...

XXIV.

To pripovedovanje mojega prijatelja je
vplivalo name kakor prvi solnéni Zarek v
nejasni polmrak, ko se zjutraj dani v kaki
globoki dolini: trenotno se zasvetijo razni
predmeti, obrisi se krepkeje pojavijo in
precej spozna$, kaj je katera stvar in kako
daleé¢ od tebe.

Vsi zavozljaji in vsi oni sluéajno sku-
paj namedeni ljudje, ki sem se Z njimi se-
znanil, odkar sem se prvi¢ razgovarjal oni
usodni pustni ponedeljek in ki sem si jih
motno in nedoloéno ohranil v svojem spo-
minu, so se naenkrat zasvetili, Zive in ostro
zarisane sem jih gledal vsakega z njegovo
groteskno ali strasno vlogo, z Zivahnostjo
in kakor v barvah sem si predstavljal v
svoji domisliiji truplo umorjenega Joaquina
Lopeza — grozno nasprotje — v pisano
plesno obleko odeto.

Povest Boyeva me je opozorila prav
posebno na okolnost, ki se je zdelo, da iji
on ne prisoja kdove kakega pomena. Ko je
prenehal s pripovedovanjem, sem ga opo-
zoril na to tocko.
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»Dejal si, da je vojvodinja Yecla pod-
pisala potrdila o prejemu vseh denarjev, ki
jih ji je Vermudez izroéal. Ali ves§, kaj je
s temi pobotnicami?«

»Te pobotnice,« odgovori Boy, »kjer je
potrjen sprejem denarja nad petdeset tiso¢
tolarjev, je izro¢il meni Vermudez poleg
drugih listin in notarskega zapisnika o svo-
jih izjavah.

»No, torej,« sem vzkliknil zmagosla-
ven, sje sedaj tvoja maéeha ujeta in ti jo
lahko vsak hip prisili§, da ti denar vrne.«

Boy pocasi zmaje z glavo in mi odgo-
vori odlo¢no:

»Denarja ne morem nazaj zahtevati,
ker bi moral Zeno svojega ocela
toziti kot tatico; tega pa nikoli ne storim.«

Vojni kurat

Jozel
Bulovec

umt] na svojem
domu v Smoku-
¢u dne 23. de-
cembra 1916,

»Pa saj potem,« silim vanj, »¢e oceta

ve¢ ne bo.«

»Ce moj oce ni ve¢ Ziv, ona $e vedno
ostane vdova po mojem ocetu.in
mati mojih bratov in nikdar tema
ubogima otrokoma ne provzroéim te sra-
mote ... Saj je Ze dovolj nesrece, da sta
sinova take matere!... Edino kar storim,
oziroma kar ti stori§ v mojem imenu, je
to-le: Zahteval bom svoje zakonito premo-
7enje, kadar pride 25. september... Vse
drugo naj vzame zlodej ali pa Rita Bollullo,
je paé precej vseeno. Ne za dva milijona,
ne za ves denar svela ofelu ne napravim
ve& novih bridkosti in nikdar ne umaZem
svojih nedolZnih bratov s takim neéastnim
madeZem.«

»Toda,« sem vedno Se gonil, »ta denar
bi bil morda kdaj Se prav potreben, toliko
denar'&? paé ni, da bi ga prezirali.«

»Kar po zakonu dobim dedii¢ine, je
zame dovolj, in veé nego dovolj,« je odgo-
varjal Boy vedno krepkeje. »Vermudez mi
je pravil, da je ohranjena nedotaknjena, da
je moj ote zboljseval vsa ta posestva, do-
kler je sam vodil upravo, ter ves dogodek
gorabil, da je posestvo dvignil in olepsal.

ozneje pa, ko je ubogi moZ vse moral iz-
ro¢iti Vermudezu in Riti Bollullo v roke,
ta dva nista imela ne ¢asa he prilike, da bi
si bila od tega kaj prisvojila.«

Obéudoval sem Boyevo plemenito mis-
lienje, vendar mu nisem rekel nobene be-
sede priznanja, ker sem se moral bati, da
potem, kakor je bilo pri njem to v enakih
slu¢ajih navada, blekne ali napravi kako
neumnost in bi ga ne bila veé volja poslu-
gati, kar sem mu $e moral povedati.

Boyevo odkrito, iskreno in lepo vese-
lie, ki ga je pokazal ob sporoéilu, da ga
ofe ne sovrazi, se mi je zdelo tako pleme-
nito, lepo in primerno, srce tolaZece in
okrepéujoce, da sem mu hotel oskrbeti no-
vih virov. Sedaj je bil trenotek povedati
mu, ne le da ga ofe ne sovraZi, marveé da
hrepeni ga blagosloviti in mu odpustiti.

In vse na drobno sem mu pripovedo-
val, ni¢esar mu zakril, naj je bilo dobro ali
slabo, o svojem posetu na gradu Majuelo
de Yecla, spremljajoé grofico de Astures,
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kako sem se sesel z njegovim ocetom in
kako se je ob istem ¢asu moja teta razgo-
varjala z njegovo maceho.

Boy me je poslusal posebno pozorno,
kakor da bi mu dusa gledala iz o¢i. Tesno
me je prijel za roko, ki se je nanjo nasla-
njal, in medpotoma Sepetal:

»0j, kako sem ti hvalezen, Burgundko,
kako hvalezZen! ... Ti si tako dober do me-
ne! ... Ti me ima$ toliko rad!«

In zopet je zamrmral, ne da bi mene
prekinil v govorjenju:

»Ubogi, ubogi moj o¢e! Ce bi bil jaz
bolj potrpezljiv in bolj priljuden, bi mu bil
vse to prihranil!«

Posebno pa se je pokazala izredna ple-
menitost Boyeva v tem, da ni nobene Zal

Rihard Drolle

padel, zadet od gra-
nate, dne 10, novembra
1916; bil je od L 1914
ves ¢as na fronti.
Blagi mladenig, ¢asten
ti spomin!

Karel Pirnat

iz Krtine pri Domia-
lah, padel na latkem
bojiséu 18. decembra
1916, pokopan na Lipi
na Primorskem.
Na svidenje pri Bogu!

besede, nobenega izraza srda rekel zoper
Rito Bollullo, ki je povzroéila in nosila od-
govornost za vse te spletke in sleparije.

Nasproti botani¢nemu vrtu je Boy
utrujen sedel na kamenito klop in dejal:

»Kaj misli§, da naj jaz sedaj storim?
Ali naj kar brz oéetu pisem? Ti Ze po-
skrbi§, da pride pismo gotovo v njegove
roke.«

»Malce pocakaj,« mu odgovorim, »po-
¢akaj, da dospe§, kamor si namenjen, in
da ves, kaj bo s teboj. Potem pa mu pises
dobro premisljeno pismo, ali da se pri-
merneje izrazim, pismo &isto od srca; no,

Avstrijski finanéni minister
Spitzmiiller.

pa kaj te bom uéil, to ti sam najbolje znas.
Pismo poslies meni, jaz ga pa po Bonijuy,
ki je popolnoma zanesljiv sel, izro¢im
ocetu.«
sRes je tako; imas prav, tako storim.«
(Dalje.)

o] o]
Po svetu.

Amerika je ves ¢as sedanje vojske v
Evropi igrala dvojno vlogo. Naéelno je
bila nevtralna in marsikatero lepo in
modro besedo nam je sporoéil ez morje
predsednik ameriskih zveznih drzav.

Amerika se je, kakor smo ¢uli, zato
zasnovala v zdruZenih drZavah, da svetu
pokaze pot do svobode. Poleg svobode
ona baje vedno &uva praviénost in ¢lo-
vekoljubje. Kadar je Wilson v tem smislu
govoril, je vedel, da ima na svoji strani

" n‘CO e
| ‘/ ra
X / uu P
Gabrijel Lukec
iz Spodnjega Kaslja, v
tirolskih gorah zasul
od sneZnega plaza dne
11. decembra 1916.
Izpod plaza — Bodgu
do obraza!

Simen Koren

iz Rem#nika, padel je

doe 20. oktobra 1916

v Volhiniji na Rusko-
Poljskem.

Vrli narodnik nasega

lista, poéivaj v Bogu!

vse plemenite podloZnike, vse idealne
ljudi, ki jim te besede niso prazne fraze.
In teh ni malo v Ameriki, Zase je Wilson
imel tudi vecinoma zahodne zdruZene
drzave, ki so oddaljene od morja in niso
v veliki meri udelezene pri pomorski
trgovini.

Wilson pa se je moral pri svojih
driavniskih izjavah ozirati tudi na prak-
ti¢ne Amerikance, na milijarderje, ki imajo
tudi v Ameriki v politiki prvo besedo. In
tem je moral govorili o svobodi morja,
ker je prekomorska trgovina amerikan-
skim bogatinom najmoéne;jsi vir dohodkov.

Tak dvojen obraz je Wilson kazal
med vojsko in vedel je, da je to pristen
izraz ameridkih misli in razmer. Cuvaj
idealnih vrlin ni bil slep za praktic¢ne
dobrine.

S tega dvojnega vidika je Amerika
presojala vojne zmede v Evropi in jih iz-
rabljala v svojo korist. S tega svojega
staliséa tudi ni mogla drugate nastopati.
Svojo industrijo je prikrojila za vojne do-
bave in®oskrbljevala nase nasprotnike z
zivili, z oroZjem, strelivom in surovinami;
v njeno ¢ast moramo redi, da ni delala
namenoma za entento, ampak dejanski,
za kar so poskrbeli Anglezi, ki so gle-
dali na to, da vse, kar priplove iz Ame-
rike, ostane v mejah v ententi zvezanih
drzav. Avstrija in Nem¢ija imata naroce-
nega obilno blaga v Ameriki, posebno
pavole, bakra, Zta in kmetijskih strojev,
a dobita jih Sele"po vojski.

Vazno in zanimivo je vprasanje, ali
se bodo naSe razmere v vojaskem in go-
spodarskem oziru kaj bistveno izpreme-
nile sedaj, ko je Amerika prekinila di-
plomatiéne zveze z Nemdéijo in jih naj-
brze prekine tudi z Avstrijo? — Tudi ée
bi bilo med Ameriko in nami vojno sta-
nje, bi se v vojaskem in gospodarskem
oziru razmere bistveno nié¢ ne spremenile.

Amerika je predale¢ od nas — luza
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med njo in nami je preSiroka, — da bi
mogla Amerika s svojimi vojaki kaj od-
lo¢evati na nasih bojidéih. Sploh pa Ame-
rika nima redne armade in bi potrebo-
vala vsaj leto dni, preden bi mogla svojo
armado pripraviti sposobno za vojskova-
nje. V tem pogledu ostane torej tudi za
sluéaj vojske z Ameriko na nasih bojiicih
vse, kakor je bilo. Edino vojne potreb-
i¢ine bi za entento morda mogla izdelo-
vati v ve&ji meri, kakor do sedaj. S svo-
jimi armadami in svojim brodovjem pa-
meten Ameri¢an ne bo slepomisil ob ev-
ropskih obrezjih. Amerika bo v tem po-
snemala svoje prijateljske Japonce, ki se
tudi niso dali izbezati Anglezem in Ru-
som, da bi zanje po Evropi pobirali ko-
stanj iz Zerjavice.

Bistveno pa so se s poostrenim bo-
jevanjem s podmorskimi ¢olni spremenile
trgovinske razmere za Ameriko, ki je do-
sedaj nemotona izvazala vse svoje blago
v Evropo. Ne le da jo vojska pri tem ni
kar ni¢ ovirala, sedanja vojska je Ame-
riki pripomogla do neéuvenih dobickov.
Zalo Amerikanci gospodarsko leto 1916
imenujejo »Superlativ Jear«, v gospodar-
skem oziru leto brez primere. Izvoz se je
pomnozil za 54 odstotkov. Trgovina Zdru-

plomatiénih zvez, kolikor zaradi opravi-
¢ene bojazni, da leta 1917. v gospodar-
skem oziru ne bo tako »superlativno letos,
kakor je bilo minulo leto.

Ne toliko poostrena brutalnost voj-
skovanja, pa¢ pa strah pred slabim za-
sluzkom je kriv, da Zdruzene drzave se-
daj tako radikalno nastopajo.

Ta okolnost pa daje povod upanju,
da bo Wilson sedaj, ko se gre za ameri-
sko koZo, bolj pohitel s konkretnimi pri-
pravami za mir, kakor je to storil dose-
sedaj. Moral bo pritisniti na Anglesko, ki
ze dve leti vodi izstradalno vojsko proti
nam, ne da bi bila Amerika proti temu
dejansko nastopala, ravno s tako energijo,
kakor je to storila proti osrednjim nasim
drzavam. In ako Angleska odneha s svojo
blokado proti nam, tedaj je tudi takoj
konec poostrene vojske s podmorskimi
¢olni,

Ker pa Wilson ve, da bi ta korak
proti ententi ne imel dosti vpliva, zato
se bo potrudil v interesu Amerike ugla-
diti pota za mirovne razgovore.

Ako se v tej konjunkturi ne motimo,
tedaj bo res, kakor je izjavila Nemdija,
poostreni podmorski boj prikrajsal vojsko
in vse njene grozote. Vsi nevtralci, ki so
sedaj trgovin-
sko zapleteni
. vvojsko,bodo

Skupina portugalskih revolucijonarnih svobodomiselcev — nasprot-
niki zapetljaja v vojno.

zenih drzav z zunanjim svetom, zlasti z
Evropo, se je od 53 milijard dvignila na
7'8 milijard dolarjev in aktivum zvezne
trgovinske bilance 176 milijonov dolarjev
je v letu 1916. poskoc¢il na ogromno vsoto
3097 milijonov dolarjev. Ob vojski je raz-
lika med uvozom in izvozom narasla na
5 milijard dolarjev v korist Zdruzenim
drzavam.

Samo zZelezna produkcija ameriska se
je leta 1916. dvignila za 32 odstotkov in
dividende industrijskih druzb, katerih do-
bicek je leta 1915. znasal 157 milijonov
dolarjev, je leta 1916, posko¢il na 378
milijonov.

Poostreni boj s podmorskimi ¢olni,
ki fa je Neméija z Avstrijo proglasila brez
diplomatiénih ozirov, torej ogroza te ame-
rikanske dobi¢cke na milijarde in zato je
borza v New-Yorku vzlrepetala ob tem
sporodilu ne toliko zaradi prekinjenja di-

skrbeli zato,
da pridemo
¢impreje do
mirovnih po-
gajanj.
® *
-

Na vseh
bojiséih zma-
guje sedaj —
mraz. Arma-
de hudo trpe
vsled mraza,
vendar pa vse
vojskujoce se
drzave sedaj
hité ena pre-
ko druge z
obsirnimi in
vsemogodéimi
pripravamiza
nove odloéil-
ne boje. —

Bolj zivah-
ni boji so se
opazovali pri
drzavnem ko-
lodvoru v Go-
rici, kjer so
nasi ujeli do
1000 sovraznikov. — Anglez se sedaj bolj
7zivo vojskuje s Turki v Mezopotamiji in
z uporoiki Senusi v Afriki.

Poostreni boj s podmorskimi ¢olni
se zelo obéutno kaZe na morju. Cela vr-
sta ladij raznih drzav je bila od 1. fe-
bruarja potopljena, druge pa si povecini
ne upajo iz pristani§é, ker jim Igstniki
branijo zaradi silno zviSanih zavarov&@inin
za ladje in ker se tudi mornarjem ni¢ ne
mudi v skoro gotovo smrt. Posledica tega
boja bo splosno pomanjkanje vsega, ne
le pri nas, ampak tudi pri sovraznikih.
Najhuje pogresajo na Laskem in Fran-
coskem premoga, ki so ga izveéine do-
sedaj dobivali z Angleskega.

Listi so pisali, da naj po papezZevem
mnenju noben nevtralec ne uporablja la-
dij in tako s splosno grozeéo lakoto pri-
sili sovrazne drzave, da zaéno z mirov-
nimi dogovori.

Razno. t

-
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Razlicne barve neba.

Kadar je nebo popolnoma jasno, se nam
kaze v modri barvi, ki pa ni povsod enaka.
Blizu solnca je belkasto modra, na straneh,
ki so oddaliene od solnca, je pa bolj temno
modra. Ponoéi je nebna modrina moéno temna;
zelo temna se vidi tudi podnevi iz zralnega
letala, ki se je vzdigoilo visoko nad oblake.

Pred solnénim vzhodom se vidijo na
vzhodu in po soloénem zahodu na zahodni
strani neba razne barve, rdea in drugaine,
z rdeéo meSane barve.

V starih &asih si ljudje teh barv niso
znali razloziti. Zdelo se jim je, da zemljo po-
kriva veliko obokano pokrivalo iz trdega
jekla. To pokrivalo so imenovali firmamen-
tum, t. j. trdina. Na tej trdini so si mislili
pritrjene zvezde, nad njo pa nebesa. Sedaj
pa Ze vsak otrok ve, da je zemlja velika
krogla, ki jo okoli in okoli obdaja zrak vet
kot 100 kun na debelo. In kjer ni ve€ zraka,
tam je prazen prostor, v katerem so na vseh
straneh zemlje v velikanskih razdaljah zvez-
de, okrogle kakor zemlja, pa veliko veliko
ve&je. In e je okoli zemlje samo zrak in
ni¢ drugega, odkod ta modri obok nad nami?

Gotovo si Ze videl mavrico na nebu.
Vidi se le takrat, ¢e za teboj sije solnce
in pred teboj gre dez Solnéni zarki ob-
sevajo deZevne kapljice, od kapljic pa se
odbija soln&na svetloba, pa tako, da prihaja
v tvoje oko v raznih barvah. Tako nastane
lepo barvana mavrica. V mavrici je brez
gtevila barv: ena prehaja v drugo; vendar
Stejemo v njej samo poglavitne barve, in teh
je sedem. Ce torej dezevne kapljice razkroje
solnéno svetlobo v veé barv, mora bela soln-
&éna svetloba imeti v sebi vse te barve in
je torej iz njih sestavljena. Ce pride solaéni
zarek v tvoje oko, je v tem zZarku rdeta,
modra, rumena, zelena barva in vse druge
mavriéne barve. Vse te barve skupaj dejane
delajo belo barvo solnénega zZarka.

Ce solnéni zarki zadenejo na ogledalo,
jih ogledalo odbije in vrZe na strop ali na
steno. Ce zadenejo na navadno steklo, jih
gre vetina skozi steklo, nekaj jih pa tudi
tako steklo odbije. Zato se nam bleddi, te
gledamo v okno, ki je obsejano od solnca,
ako imamo solnce za hrbtom.

Takemu steklu je podoben tudi zrak.
Sestavljen je iz prav majhnih plinastih delcey
V njem je veliko vodenih parov in prahu.
Postavimo se tako, da imamo solnce za hrbtom.
Zrak, ki je pred nami, je obsejan od solnénih
zarkov. Ti gredo skozi zrak kakor skozi steklo,
Nekaj svetlobe pa zrak odbija. Rekli smo e,
da je vsak beli solnéni Zarek sestavljen iz
zarkov mavriénih barv. Ti raznobarveni Zarki
pa ne prodirajo vsi z enako lahkoto skozi
zrak. Rdeéi in njim sorodni Zarki prodirajo
veliko laze kot Zarki modre barve. Zato se
ti poslednji od zraka odbijajo in prihajajo v
nage oko. In to je vzrok, da se nam nebo
vidi modro. Ker je zemlja okrogla, se nam
zdi tudi zrak nad zemljo kakor polkrogla.

Ce gledamo zelo oddaljene gore, se nam
vidijo tudi modre, éeprav so zelene ali bele.
Vzrok te prikazni je isti. Med nami in onimi
gorami je veliko zraka, ki odbija modre
svetlobne Zarke. Barva teh Zarkov nam po
barva modro tudi gore.

Ce pa gledamo obnebje zveler ali zju-
traj, se nam vidi rdetkasto. Rekli smo, da
rdeéi zarki najlaze prodirajo zrak. Ce n. pr.
po solnénem zahodu gledamo v tisto stran,
kjer je solnce zaslo, prihajajo v nase oko
se vedno soln&ni Zarki, ker je zrak Se vedno
obsejan od solnca. Modri zarki se od zraka
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odbijajo, rde& pa prodirajo in prihajajo do
nas., Zato je v jutramji in veéerni zarji toliko
rdee barve.

Ce pa gledamo proti solncu, ko je nad
obzorjem, ima nebo okoli njega belkasto
barvo, ker v tej smeri solnéni Zarki z vsemi
svojimi barvami prodirajo zrak.

Véasih je pa vse nebo bolj belkasto ka-
kor modro. To je znamenje, da je v zraku
zelo veliko vodenih parov, skozi katere tudi
rdec¢a svetloba ne more prodreli, pa se vse
barve odbijajo, ki so v solnénih Zarkih. Vse
mavriéne barve zdruZene pa tvo-
rijo belo barvo.

Vojni legar.

Vsaka kuina bolezen izpremeni '
tekom razvoja svoj znadaj, razmeram,
v kojih nastopa, primerno. Tako se
je izpremenila v ¢&asu vojne tudi
vroéinska bolezen ali legar in nazi-
vajo zdaj to razvitost legarja »vojni
legare. Vzroki izpremembe so cep-
lienje, prehlad, dufevni vplivi in fe-
lesni napori. Na bojnem polju pride
v postev sprememba leZiifa, snage,
prehrane, kar naredi vojaka bolj pod-
vrzenega bolezni, Od navadnega le-
garja se razlikuje vojni legar v splo&-
nem in po posebnih znakih, poleg
prav_ lahkih obolenj nastopijo tudi
prav tezki sluéaji. Vedno bolj se
spoznava, da ni trebudni legar samo
lokalno ¢&revesno obolenje, ampak
da je obolenje splosno in da so raz-
Sirjeni pri tem legarjevi bacili v krvi
in v’sokrvci. In kakor pri vseh bo-
leznih, nastalih vsled okuZenja, se
razvijejo lahko pri posebno velikih
mnozinah bacilov in pri povifanem
razvijanju strupa najhujSe podobe
bolezni 2z razdirjenjem izpaha in posamnim
krvavenjem koZe. In &e se prevrie legarjev
izpah v krvavenje, nudi bolnik sliko pravega
pegastega legarja. Najbolj izkuSenemu zdrav-
niku je véasih tezko razlo&iti pegasti legar
od vojnega trebuinega, samo vetkratne pre-
iskave krvi, seéi in blata pojasnijo zdravniku,
s katero obliko legarja ima opraviti. Ce
oznaéi zdravnik pomotoma vojni legar za pe-
gasti legar, zmanjSuje tako po nepotrebnem
svobodo gibanja &et, kar je lahko velikega
vpliva pri vojskovanju; ¢e pa oznaéi zdrav-
nik pegasti legar pomotoma za vojni legar,
se razpase strup lahko med Eetami.

GOSPODINJSTVO.

Saharin namesto sladkorja. Slisi se, da
bo zopet dovoljena uporaba saharina, ki je
nekaj let sem prepovedana, ker nima saha-
rin nikake redilne mo&i, dasi je 300 krat
slajdi od sladkorja. Prej je kupovala marsi-
katera gospodinja saharin, ki je prisel tedaj
silno poceni, saj je stalo koleiZe, veliko
kakor vinar, 2 vinarja, s takim kolescem pa
se je osladila lshko kava za celo druZino.
Dosti tega osladila ni bilo ne za okus in ne
za zelodec. Saharin so rabili tudi za kuhanje
sadja. Lani je klicalo mnogo njih po saha-
rinu, ker je odmerjena koli¢ina sladkorja mar-
sikomu prepiéla, posebno za kuhanje sadja
bi prifel saharin prav. Je pa ta neprilika,
da postane s saharinom kuhano sadje ne-

Juzna Rusija:

ugledno in neuzilno, ¢e ne uporabid poleg
saharina pri kuhanju %e drugih snovi, ki so
tudi skodljive za zdravje. Vprasanje, kako
in v koliko naj nadomes¢a saharin navadni
sladkor, je torej zelo vaZno. Navadni slad-
kor je sam na sebi redilen in ko ga pride-
vamo k drugim jedilom, povidamo s tem njih
redilnost in njih okus, Saharin nam bo torej
mogel nadomeséati sladkor samo tam, kjer
naj poboljsa slab okus jedi, kjer pa naj po-
vifa sladkor redilnost, tam ostane sladkor
nenadomestljiv za saharin, ako se hoéemo

Saharin, ki je 475 krat slaj$i od sladkoria,
je stal prej 20 in stane zdaj 70 K, oni, ki
je 550 krat slajdi od sladkorja, je stal poprej
31 in stane zdaj 80 K kilo. Gotovo se bo
ie podra#il.

Ker nima saharin nobene redilne modéi,
so dolo¢ile postave njegovo uporabo, tako
pri nas kakor na Nemskem. In sicer tako,
da je pri nas prosto trgovanje s saharinom
prepovedano in sta izdelovanje in prodaja
pod driavno kontrolo; na Nemikem pa je
doloéeno s postavo leta®1902, da sta izde-

Vladikavkaz, v ozadju kavkaske gore. Viadikavkaz je glavno mesto terek-
skega okrofja in ima okrog 50.000 prebivalcev; visoko pogorje tvori od Kaspitkega do Crnega morja

mejo med Evropo in Azijo (najvisji vrh, Elbros, meri 5660 metrov vidine),

varovati skode na telesni moéi; niZja cena
nam bi ne bila tukaj v nikako korist. Za
kavo, ¢aj, mleko in druge jedi, katere uZi-
vamo redno, ne smemo jemati saharina.
Saharin se dobiva iz premoga, kadar
delajo premogov katran. Nasel ga je kemik
Fahlberg leta 1879., v tovarnah ga izdelujejo

lovanje in prodaja pod drzavno kontrolo, do-
lo¢eno je, v koliki meri se sme uporabljati
kot nadomestilo sladkorja in da morajo imeti
s saharinom uporabljeni likerji in druge uZit-
nine viden napis’ narejeno s saharinom. Taka
stroga dolotila za dobivanje saharina so bila
povod, da je nastalo tihotapstvo, ki je bilo

Bulgarija: Plovdiv (Filipopel) (jc glavno mesto Vzhodne Rumelije ob reki
+Mdérici in steje priblizno do 40.000 prebivalcev.

od- leta 1886. Rafiniran saharin je 500 krat
slajdi od sladkorja. V trgovino pride saharin
v obliki trdih kolei¢kov. Po svoji sladkosti
se dele” saharinova™ koleitka 'ali tablete v
tri vrste. 300 krat slaj§i saharin je stal pred
vojno 15 K kilo, zdaj stane Ze 52—56 K.

vetkral strogo kaznovano, pa se ni dalo lahko
omejiti. Zato so poostrili postavo glede saha-
rina leta 1903. in leta_1907. je odlotilo mi-
pistrstvo za notranje stvari, na podlagi ob-
firnega porodila sveta o zivilih, da se upo-
rablia umetno narejena sladka snov saharina
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veéinoma za polvarjanje Zivil, zato naj se
uporablja odslej saharin samo za zdravilne
namene.

Torej se ne sme rabili pri nas v Av-
striji “saharin za ni¢ drugega kakor v lekarni
za oslajenje zdravil, za nadomestilo sladkorja
pri Zelodéni bolezni, udnici, debelici in dru-
gih boleznih, kjer je bolj na mestu kakor
sladkor, ker gre neizpremenjen iz Zivola. Na
Nemskem pa je dovoliena uporaba saharina
za sladke likerje, sadne konserve, slasice
in pri varjenju piva, pri vseh obrtnih obratih,
ki se pelajo z izdelavo uZitnin, kjer ne de-
luje sladkor kot Zivilna moé. Ako bo tudi
pri nas prosta trgovina s saharinom, vsaj za
¢asa vojne, in bi se uporabljal v obratih,
kjer izdelujejo likerje in slastice, bi se osvo-
bodile velike mnoZine sladkorja, katerega
porabijo ti obrati, in te mnozZine bi pritle
splodni prehrani v korist. Sladkor naj se upo-
rabi samo tam, kjer je potreben kot redilna
snov, za druge stvari, ki potrebujejo le slad-
kega okusa, pa naj bo saharin. Saharinova
obrt zadovolji lahko pomnoZenim naroéilom,
prevaZanje dela tudi precej manj teZav kakor
sladkor, ker gre kilo saharina za 300 do
500 kil sladkorja.

Gospodarski oziri dajo torej dovolj po-
voda, da bi se osvobodila trgovina s saha-
rinom, nastane pa drugo vaZno vprasanje:
Ali ne bo #kodil saharin zdravju? — Na to
vprasanje je odgovoril predstojnik graskega
medicinsko - kemiénega zavoda, da ne &ko-
duje &loveskemu Zelodcu tisto malo saharina,
kar ga je potreba, da da jedi in pijad po-
treben sladek okus. Drzava je paé& prepo-
vedala uvoz in uporabo glede na dobrobit
ljudstva, da ne bi posameznik zadoital na-
ravni potrebi po sladkem 2z nadomestkom
ali snovjo, ki nima ni¢ redilnega v sebi, am-
pak s sladkorjem, medom in drugimi redil-
nimi snovmi. Ker je pa nastalo vsled vojne

Pri ulrujenosti so mifice jako obéutljive tudi
za prehlad in nastanejo vsled tega marsikatere bo-
ledine in teZkole. Te je lahko odstraniti z masi-
ranjem s Fellerjevim bol lajsajoéim, oZivljajodim
rastlinskim fluidom zn. »Elza-fluide, Kdor mora
tezko delati, naj bi tedaj imel Fellerjev sElza-fluid«
vedno pri roki, da ga pri nastopu kakih boleéin
lahko takoj rabi. Se bolife je, tudi v &asu zdravja
masirati celo telo z sElza-fluidome, to jadi Zivee
in odstranja poéutek trudnosti. »Elza-fluide tudi
dobro sluZi za odstranitev raznih boleéin, nastalih
vsled ranitve itd. — Predvojne cene: 12 steklenic
poilje za 6 kron postnine prosto na vse kraje lekar-
nar E, V. Feller, Stubica, Elzatrg &, 331 (Hrvat-
ska). Tudi Fellerjeve lagodno odvajajofe rabarbar-
ske kroglice zn, »Elza - kroglice«, 6 Skatlic post-
nine prosto 4 K 40 vin., se lahko narofe istoasno.
Te pristne sElza - kroglice« so Ze skozi mnofo let
priznano, lagodno, odliéno odvajilo, ki ja&i Zelodec,
vzbuja slast in ga tako odrasli, kakor tudi otroci
radi zauZivajo. — Kogar muéijo kurja ofesa, naj
bo opozorjen na tem mestu na Fellerjev turistovski
obliz zn. »Elza«, cena 1 K in 2 K, (-f£-)

T vovke, tropinovca, konjaka in ruma.w

100 lifrov zdrave domace pijace

osveiujote, dobre in Zejo gasele, si lahko vsak sam priredi z malimi stroski
V zalogi so snovi za: ananas, jabolénik, grenadinec, malinoveec, poprova
meta, muSkatelec, pomaranénik, difeéa perla, viSnjevec. Skaziti se ne more.
Ta domaéa pijaéa se lahko pije poleti hladna, pozimi tudi vroZa, namesto ruma
in Zganja. — Snovi z natanénim navodilom stanejo K 12°— franko po povzetju

Naslov za naroéila: JAN GROLICH, droger. ,Engel', BRNO #t. 365 (Moravsko).
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pomanjkanje sladkorja in je nemogote zado-
stiti Z njim vsem potrebam, torej odpade
glavni vzrok prepovedi. Saharin pa tudi ne
more nadome3déati povsod sladkorja, ker nima
njegove ohranjevalne modéi, zato ni primeren
za kuhanje sadja, ker se pokvari rado sadije,

Francoski vrhovni vojskovodja
general Nivelle.

ki je kuhano s saharinom, &e se mu ne prida
§e drugih snovi, ki pa tudi niso priporoéljive.
Potreba bo torej priklicala saharin in
potem bo zopet govorila izkuinja. Marsikaj,
kar je bilo drugaée skodljivo, je zdaj ko-
ristno, vojna prenese in prebavi vse!

[ GCospodarska zueza -]
> cenlrala za skupai nakup (n prodajo v Ljubljani ;

registrovana zadroga z omejeno zavezo

* Dunajska cesta (uradni prost. 1. nadstr.) ;

! priporofa svojo
F ZALOGO vsakovrstnega kolonijalnega in
specerijskega blaga —
e ZALOGO najboljiih mlekarskih izdelkov:s
sira, masla, kondenziranega mleka —
L ZALOGO zajamé&eno pristn. vina iz Kranj-J
ske, Stajerske, Ogrske, Hrvatske, Istre |
in Dalmacije, najbolife domade sli- |

; (Kleti v Sp. Siski &t. 152) —
ZALOGO vsakovrstnih kmetijskih strojev. ?
Strojnik vedno na razpolago —
| ZALOGO raznih moénih krmil, gnojil, se- ]
[ men itd.

Y 25 35 25

.H- —

Framydol

e sredstvo ze pomia-
enje las, ki rdece, sve-
tle in sive lase in brado
trajuno temoo pobarva.

i 2ivo pobarva
bleda lica. Utinek

ce}t’ngny v?dll. I N
|

je cudovit, 1 stekienica s postuino
vred K zbu dn povzetje 55 vin)

Dijamanti za rezanje
stekla za stekiarje In domato rabo,

St. 1, za rezanje oken-
skih stekel . K 350

1 steklenica s postnino AN LICH. 'd i t.2, za rezanje navad- . '
vred K 2-70. bk, BRNO st 365" (horsvkoy. | sosa.ieln: K &30 | ey
krema Gro- S:’ tnx:%éblﬁlmoo H

| 500 K v ZIatu fl.ch ne odstranl steklo, neobdelano, in M

z zraven Spldlé:dm milom vse solnéne pege,
maroge, solndne , ogrce, obrazno
. rdecico itd. in ne ohranl ko2o miad.sveZo In ne2~
“ no. Cena K 575 s posta.vred, 3 porclje K16°—,
AR 6 ooacﬂ K 30:70. Vse brez nadaljnlh strofkov.
~A——_ ] OLICH, drog. ,Engel’, Brno 365 (Morav)

opekline

za zrcala . . K 11°70

{Povzetje 56 vin) — Za reelno In solidno
blago se jamel
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V smrtnem strahu.

»V jarkih smo se skrivali. Moj sluga Zorz
mi je prinesel kosilo: grah s $pehom, kar imam
najrajéi. Ko je sluga jedi grel, zalel je nas
sovraznik natepavati z granatami; posebno v
naso blizino je nameril. Granata, ki se je raz- "
pocila blizu nas, nam je vsled zraénega pri-
tiska ugasnila sve€o. Bili smo v popolni temi
in streli so padali vedno bliZe nas. Molé&ali
smo, a vsi smo vedeli, da bo sedaj z nami
kmalu konec... Vendar pa je na sreéo so-
vraZnik prenchal s streljanjem. Ko smo se
zopet opomogli od strahu, zavpijem: ,ZorZ, daj
sem moje kosilo!' — »Gospod poroénik,« za&ne
Zorz jecljati, »mislil sem, sedaj je konec z me-
noj pa tudi z vami in mislil sem si: NajboljSe
je, da kosilo sam pojes, bo$ vsaj nekaj dobrega
Se uzZil na svetu.«

Teza vladarske krone.

A: Ti, ali kaj ve$, koliko tako priblizno
tehta taka vladarska krona?

B: Tega natanko ne vem, paé pa se mi
zdi, da je sedaj krona grikega kralja najteZja.

Ze bolje slidim.

Nad neko mesto so prileteli letalci in
vrgli nekaj granat, ki so se razpoéile. Neka
stara gospa, gluha kakor no&, ree vsa vesela
dekli, ki je prestraiena skoéila k njej v sobo:
»Kaj ne, da si ti trkala na vrata? Glej, dvajset
let Ze nisem sliSala trkanja na vratih, danes
pa sem &ula prav razlo&no. Ze bolje slifim!«

Zabranite Skodo

ki jo v vsakem gospodarstvu povzroéa mrdes, Rastline
na vrtu, #vila v kleti, oblekn v omarah, Zivina v hlevu,
jodila v kubinjski shrambi so irpostayljeni napadom
kodljivegs mréesa, kakor listnib udi, priio, moljav,
#turkov, uii, bolh in stenic. Bolle, uii, stenice in muhe
[;ronunjo bolezenske kali, ki ogrofajo &loveka in Zivino.
'otrebno je torej, da se v vsaki bii uporablia Felleriev
prienani mréosni prasek ,Elsa* Po porodillh
tisodey, ki so ga Fo uporabljali, udinkuje nenavadno hi.
tro in varno proti vasakovrstnemu mréesu. Kamor se gu
potresa, unifi ves mrées z zalego vred. Fellerjovega
mréesnega praika Elsa® ni mogots nadomestiti x nobe-
nim drogim. Predvojne cens: 5 velikib pulio stane na vee
kraje 5 kron, 1 pudica — do se narodl hikratt = dragimi is-
delki — 1 krono, Natanéno navodilo jo prilokeno. T4 ix-
borni izdelki se narodwo edino pristni pri lekarnarju E.
V. Peller, Stubies, Elss-trg &t 331 (Hrvatska).

S seboj vzeti

je mogole Fellerjov bol lajiajodl, osvedujodi mentolov
értnik soper migreno z snnmko . Elsa*, ki stane
samo 1 krono in se hrani v leseni posicl. Poljski delavei,
hribolagei itd. ga uporabljajo sa obladitev pri prehudi
vroéinl, #a preprefenje solnénega pika, dame ga uporab-
‘J“-l" zoper mlgrono. glavobol, valed prijetnega duba uéin-
kuje odivijajoce in brani pred inieiknm!. ri pikih 2o-
delk odstranjs trganjo v koii, zabranjs ordedenje In sa-
todenje kofe, Rabi se ga lahko dolgo éasa in stane samo
1 krono. Ti mnogo tisoékrat preiskufeni izdelki se naro-
éajo prl lekarnarju E. V. Feller, Stubica, Elsa-trg &t 531
il rvatska). — Da se prihranijo podtninski strodki, se
ahko narofe obenem #e drugi tu priporuéani ali sploéno
snani izdelki, n. pr. moéno francovo #ganje, cimetove,
Hofmannove kuplrice (tuont stane samo 3 krone), dalje
dvedske kapljice, balsamova tinktura itd., enako tudi vse
omade za lica, =a lase, veake vrate ¢aj, prsui 6?'. raz-
rajajodi &aj, pristni kitajski énj, venkovestul sirupi, prani
sirup, prasek zoper kadelj, jedilani pradek In wse druge
kapljice, tinkture itd., or jih pozna lekarniika veda.
Zavojnina se ne raduna.

Hranite se bolje

in pozdravite ter pokivite svoje otroke In svoje slabotne
svojoa s toéno hrano. Zs sdravegs, krepkega dloveka je
tudi sub krub redilna hrana, iz katere more &rpati moé
i veselje do Zivljenja. Majhni otrooi, slabokrvne, ble-
diéne osebe, do}'otl.e mnatere, slabotne, bolne in bolehns
starojio oseba in take ki so prestale kako bolezen all na-
pore, otroel & bezgavkami ali kadar dobivajo sobe, otrod-
nice in druge slabotne osebe pa ne morgjo uizivati na-
vadnih jedil, ker so velinoma preslabi za prebavijanje
navadnib jedil. Take osebs potrebujejo torsj posebno
labko — labko in lahko prebavljivo in obenem jako re-
dilno hrano, in ta je Fellerjevo pravo Dordevo ri b‘io
olje. To nima slabegs okusa in ne duba, zato jor" 0
prijotno za ukivanje. Tudi otroci ga pijejo radi, Dorsevo
ribje oljo priporodajo mnog! profesorjl in edravniki, ker
tvorl krli in midlee, pospesuje yri otrocih rast kosti in
rast sploh, blagodejno In krepdajofe vpliva na sopilne
organe, na veat, prat in pljuéa. Predvojne cene: 2 stekle-
nici vnﬂnn franko le 5 kron; edino pravi od lekarne E. V.
Fallor, Stubica, Elsa-trg #t. 331 (Hrvatska).

Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljubljani.
Odgovorni urednik Josip Kiovar.



